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ГРИГОЛ  АБАШИДЗЕ,
председатель   Союза   писате-

лей  Грузии.

— Юбилей Давида Гурами-
швили — 275-летие со дня

его рождения — прекрасный
праздник дружбы народов

Советского Союза. Сегодня,
когда поиску корней духов-

ной близости народов уде-

ляется столь большое вни-

мание, этот .праздник гру-

зинской поэзии наполнен осо-

бым   содержанием.

Имя Давида Гурамишви-
ли давно стало символом

дружбы грузинского, рус-

ского и украинского народов.

Более двух с половиной сто

летий тому назад поэт кро-

вью своей, пролитой на по-

лях сражений в составе рус

ских )войск, своим трудом на

украинской земле, бессмерт-
ным творчеством, которым

| мы сегодня по праву гордим

| ся, связал духовным родст- .

вом  эти три народ:-!.
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сегодняшнему празднику при-

дает светлая память о Пуш-
кине, Лермонтове, Шевчен-
ко, Лесе Украинке, память

обо всех великих поэтах на-

родов Советского Союза. Их
бессмертные голоса окрыля-

ют нас и придают большую
силу нашей дружбе, зовут к

еще большему ее укрепле-
нию.

Продолжатель великих

традиций Р'уставели, Давид
Гурамишвили показал, какой
самоотверженной может быть
любовь к родному языку и

родному народу. Лира его

звучала во славу родины, и

родина обессмертила его

имя.

И поэтому сегодня вмес-

те со всеми, кто любит поэ-

зию Давида Гурамишвили,
мы говорим:

Слава бессмертному Гу-

рамишвили. слава грузин-

скому народу, давшему нам

великого поэта!

ПАВЛО   ЗАГРЕБЕЛЬНЫИ,
первый   секретарь   Союза

писателей Украины.

— Мы приехали « вам

в Грузию как посланцы той
земли, где жил великий по-

чт  Давид   Гурамишвили,   где

ДНЯ   РОЖДЕНИЯ   ДАВИДА   ГУРАМИШВИЛИ

» Прекрасный
ник дружбы

он написал свою книгу «Да-
витиани». Мы очень гор-

димся, что наша земля воо-

душевила его на создание за-

мечательных стихов. Мы при-

везли сюда великолепное

издание «Давитиани», пере-

веденное на украинский язык

Миколой Бажаном.
В Грузии мы приняли

участие в объединенной на-

учной сессии, побывали на

родине Давида Гурамишви-
ли, в местах, связанных с

его именем.

Закономерно то, что юби-
лей   Давида      Гурамишвили .

отмечают    не только на его

родине, но и на Украине.

В .Киеве, в Институте ли-

тературы Академии наук

Украинской ССР имени

Шевченко, пройдет научная

сессия, посвященная Д. Гу-

рамишвили, в которой при-

мут участие грузинские и

украинские ученые. 15 ок-.

тября в столице Украины

состоится юбилейный вечер,

а на следующий день деле-

гация литераторов выедет в

Миргород, где покоится прах-

Давида Гурамишвили. Здесь
также состоится юбилейный
вечер  поэта.

ЕЛЕНА   НИКОЛАЕВСКАЯ,
писательница.

— Мои творческие связи с

грузинской поэзией много-

летни. Я очень много пере-

водила, неоднократно при-

езжала в Грузию. В послед-

ний раз была в Тбилиси в

составе делегации -участни-

ков Дней советской литера-

туры в Грузии.
Юбилей Давида Гурами

швили — это праздник поэ

зии. Это праздник дружбы
трех культур - грузинской
русской и украинской, сим

волом которой стал велики

поэт. Русская и украинская
поэзия стали ему родными,

что не могло «е отразиться

на его поэтическом языке. И

от этого произошло чудо.

Новая ритмика. созданная

под воздействием этих фак-

торов — непочатый край

исследования.         Нынешний

праздник,  я думаю, поможет

усилить   эту   работу.


